
Rozsudek Tribunálu ze dne 13. listopadu 2012 — Antrax It 
v. OHIM — THC (Radiátory na topení) 

(Spojené věci T-83/11 a T-84/11) ( 1 ) 

(„(Průmyslový) vzor Společenství — Řízení o prohlášení 
neplatnosti — Zapsané (průmyslové) vzory Společenství před­
stavující termosifony pro radiátory na topení — Starší (prů­
myslový) vzor — Důvod neplatnosti — Nedostatek individu­
ální povahy — Nedostatek odlišného celkového dojmu — 
Článek 6 a čl. 25 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 6/2002 
— Saturace v daném oboru — Povinnost uvést odůvodnění“) 

(2012/C 399/32) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Antrax It Srl (Resana, Itálie) (zástupce: L. Gazzola, 
advokát) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) (zástupci: původně G. Mannucci a A. Folli­
ard-Monguiral, poté A. Folliard-Monguiral a F. Mattina, zmoc­
něnci) 

Další účastnice řízení před odvolacím senátem OHIM, vystupující jako 
vedlejší účastnice řízení před Tribunálem: The Heating Company 
(THC) (Dilsen, Belgie) (zástupce: J. Haber, advokát) 

Předmět věci 

Žaloby podané proti rozhodnutím třetího odvolacího senátu 
OHIM ze dne 2. listopadu 2010 (věci R 1451/2009-3 a 
R 1452/2009-3) týkajícím se řízení o prohlášení neplatnosti 
mezi společnostmi The Heating Company (THC) a Antrax It Srl 

Výrok 

1) Rozhodnutí třetího odvolacího senátu Úřadu pro harmonizaci na 
vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) (OHIM) ze dne 2. 
listopadu 2010 (věci R 1451/2009-3 a R 1452/2009-3) se 
zrušují v rozsahu, v němž (průmyslové) vzory č. 000593959- 
0001 a č. 000593959-0002 prohlásila za neplatné. 

2) Žaloby se ve zbývající části zamítají. 

3) OHIM ponese vlastní náklady řízení a nahradí náklady řízení 
vynaložené společností Antrax It Srl v řízení před Tribunálem. 

4) Společnost The Heating Company (THC) ponese vlastní náklady 
řízení před Tribunálem a nahradí náklady řízení vynaložené společ­
ností Antrax It v řízeních před odvolacím senátem. 

( 1 ) Úř. věst. C 113, 9.4.2011. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 7. listopadu 2012 — Giordano 
v. Komise 

(Věc T-114/11) ( 1 ) 

(„Mimosmluvní odpovědnost — Rybolov — Zachování rybo­
lovných zdrojů — Obnova populace tuňáka obecného — 
Nouzová opatření zakazující odlov plavidly lovícími košelko­
vými nevody — Protiprávní jednání — Příčinná souvislost“) 

(2012/C 399/33) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Jean-François Giordano (Sète, Francie) (zástupci: D. 
Rigeade a J. Jeanjean, advokáti) 

Žalovaná: Evropská komise (zástupci: A. Bouquet a D. Nardi, 
zmocněnci) 

Předmět věci 

Žaloba na náhradu škody, která byla žalobci údajně způsobena 
přijetím nařízení Komise (ES) č. 530/2008 ze dne 12. června 
2008 o zavedení nouzových opatření pro plavidla lovící košel­
kovými nevody tuňáka obecného v Atlantském oceánu 
východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři (Úř. 
věst. L 155, s. 9) 

Výrok rozsudku 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Jean-Françoisovi Giordanovi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 139, 7.5.2011. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 8. listopadu 2012 — Komise v. 
Strack 

(Věc T-268/11 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Veřejná služba — Úředníci 
— Dovolená — Volno z důvodu nemoci — Zrušení rozhod­
nutí Komise, kterým se odmítá převod zůstatku dnů dovolené 
za kalendářní rok, nevybraných dotčenou osobou, v prvním 
stupni — Článek 4 přílohy V služebního řádu — Článek 1e 
odst. 2 služebního řádu — Směrnice 2003/88 ES — Opod­
statněný kasační opravný prostředek — Spor nacházející se ve 
stavu, v němž lze o něm rozhodnout — Zamítnutí žaloby“) 

(2012/C 399/34) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastníci řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Evropská 
komise (zástupci: B. Eggers a J. Currall, zmocněnci)
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